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L 255/160 SLUŽBENI LIST EUROPSKE UNIJE 30.9.2005. 

DIREKTIVA 2005/45/EZ EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od 7. rujna 2005. 

o uzajamnom priznavanju svjedodžbi pomoraca koje su izdale države članice i o izmjeni Direktive 
2001/25/EZ 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, a 
posebno njegov članak 80. stavak 2., 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije, 

uzimajući u obzir mišljenje Gospodarskog i socijalnog odbo­
ra ( 1 ), 

nakon savjetovanja s Odborom regija, 

djelujući u skladu s postupkom predviđenim u članku 251. 
Ugovora ( 2 ), 

budući da: 

(1) U svojim zaključcima od 5. lipnja 2003. o poboljšanju 
ugleda brodarstva u Zajednici i privlačenju mladih 
pomorskoj profesiji Vijeće je naglasilo potrebu za potica­
njem profesionalne pokretljivosti pomoraca unutar 
Europske unije, s posebnim naglaskom na postupcima 
priznavanja svjedodžbi o osposobljenosti pomoraca i 
potrebi da se zajamči potpuna usklađenost sa zahtjevima 
Konvencije o standardima izobrazbe, izdavanju svjedo­
džbi i držanju straže pomoraca Međunarodne pomorske 
organizacije (IMO) u ažuriranoj verziji iz 1978. (Konven­
cija STCW). 

(2) Pomorski je prijevoz područje s izrazito međunarodnim 
značajkama, koje se intenzivno i brzo razvija. U skladu s 
tim, s obzirom na sve veći nedostatak pomoraca u Zajed­
nici, ravnoteža između ponude i potražnje za osobljem 
može se učinkovitije održati na razini Zajednice nego na 
nacionalnoj razini. Zbog toga je ključno da se primjena 
zajedničke prometne politike na području pomorskog 
prijevoza proširi radi lakšeg kretanja pomoraca unutar 
Zajednice. 

(3) Što se tiče kvalifikacija pomoraca, Zajednica je propisala 
niz minimalnih uvjeta za obrazovanje, izobrazbu i izda­
vanje svjedodžbi pomorcima, u Direktivi 2001/25/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 4. travnja 2001. o 
minimalnoj razini osposobljenosti pomoraca ( 3 ). Ta 
Direktiva u pravo Zajednice uvodi međunarodne stan­
darde za izobrazbu, izdavanje svjedodžbi i držanje 
straže, koje su propisane Konvencijom STCW. 

(4) U Direktivi 2001/25/EZ propisano je da pomorci moraju 
imati svjedodžbu o osposobljenosti, koju je u skladu s 
navedenom Direktivom izdalo i potvrdilo nadležno tijelo 
države članice i koja zakonitom vlasniku omogućuje rad 
na brodu u svojstvu, na funkcijama i s odgovornostima 
koje su tamo navedene. 

(5) Prema Direktivi 2001/25/EZ uzajamno priznavanje svje­
dodžbi pomoraca koje su izdale države članice, bilo da su 
oni građani jedne od država članica ili nisu, uvjetovano je 
direktivama 89/48/EEZ ( 4 ) i 92/51/EEZ ( 5 ), kojima se 
uspostavlja prvi odnosno drugi opći sustav priznavanja 
stručnog obrazovanja i izobrazbe. Tim direktivama nije 
predviđeno automatsko priznavanje formalne osposoblje­
nosti pomoraca, s obzirom na to da se na njih mogu 
odnositi kompenzacijske mjere. 

(6) Svaka bi država članica trebala priznati svjedodžbe i 
druge dokaze o formalnoj osposobljenosti koje je u 
skladu s Direktivom 2001/25/EZ izdala druga država 
članica. Dakle svaka bi država članica trebala dopustiti 
pomorcima koji su svoje svjedodžbe o osposobljenosti, 
koje zadovoljavaju zahtjeve te Direktive, primili u drugoj 
državi članici, da se počnu ili nastave baviti pomorskom 
profesijom za koju su kvalificirani, bez dodatnih predu­
vjeta u odnosu na one koje je predvidjela za vlastite 
državljane. 

(7) S obzirom na to da je cilj ove Direktive olakšati 
uzajamno priznavanje svjedodžbi, njome se ne uređuju 
uvjeti koji se odnose na pristup zapošljavanju. 

(8) Konvencijom STCW utvrđeni su zahtjevi koji se tiču 
jezičnih sposobnosti pomoraca. Te je zahtjeve potrebno 
uvesti u pravo Zajednice, kako bi se zajamčila djelotvorna 
komunikacija na brodovima i olakšalo slobodno kretanje 
pomoraca unutar Zajednice.
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( 1 ) SL C 157, 28.6.2005., str. 53. 
( 2 ) Mišljenje Europskog parlamenta od 23. veljače 2005. (još nije objav­

ljeno u Službenom listu). Odluka Vijeća od 27. lipnja 2005. 
( 3 ) SL L 136, 18.5.2001., str. 17. Direktiva kako je zadnje izmijenjena 

Direktivom Komisije 2005/23/EZ (SL L 62, 9.3.2005., str. 14.). 

( 4 ) Direktiva Vijeća 89/48/EEZ od 21. prosinca 1988. o općem sustavu 
za priznavanje visokoškolskih diploma dodijeljenih po završetku 
stručnog obrazovanja i izobrazbe u trajanju od najmanje tri 
godine (SL L 19, 24.1.1989., str. 16.). Direktiva kako je zadnje 
izmijenjena Direktivom 2001/19/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 206, 31.7.2001., str. 1.). 

( 5 ) Direktiva Vijeća 92/51/EEZ od 18. lipnja 1992. o drugom općem 
sustavu za priznavanje stručnog usavršavanja i osposobljavanja 
kojom se dopunjuje Direktiva 89/48/EEZ (SL L 209, 24.7.1992., 
str. 25.). Direktiva kako je zadnje izmijenjena Odlukom Komisije 
2004/108/EZ (SL L 32, 5.2.2004., str. 15.).



(9) Širenje svjedodžbi o osposobljenosti pomoraca koje su 
dobivene prijevarom danas predstavlja ozbiljnu opasnost 
za sigurnost na moru i zaštitu morskog okoliša. U većini 
slučajeva vlasnici lažnih svjedodžbi o osposobljenosti ne 
ispunjavaju minimalne uvjete o izdavanju svjedodžbi iz 
Konvencije STCW. Ti bi pomorci vrlo vjerojatno mogli 
biti uključeni u pomorske nesreće. 

(10) Države članice stoga bi trebale usvojiti i provesti posebne 
mjere sprečavanja i kažnjavanja prijevare povezane sa 
svjedodžbama o osposobljenosti te se u okviru IMO-a 
nastaviti zalagati za postizanje strogih i primjenjivih 
sporazuma za borbu protiv takvih praksi na svjetskoj 
razini. Odbor za pomorsku sigurnost i zaštitu od oneči­ 
šćenja s brodova (COSS) primjereni je forum za izmjenu 
informacija, iskustava i najboljih praksi u tom području. 

(11) Uredbom (EZ) br. 1406/2002 ( 1 ) uspostavljena je 
Europska agencija za pomorsku sigurnost („Agencija”) 
kako bi se zajamčila visoka, jednaka i djelotvorna 
razina sigurnosti na moru i sprečavanja onečišćenja s 
brodova. Jedna je od zadaća Agencije pomoći Komisiji 
pri izvođenju svih zadaća koje joj budu dodijeljene na 
temelju propisa Zajednice o izobrazbi, izdavanju svjedo­
džbi i držanju straže posada brodova. 

(12) Agencija bi dakle trebala pomoći Komisiji kad bude 
provjeravala zadovoljavaju li države članice zahtjeve pred­
viđene ovom Direktivom i Direktivom 2001/25/EZ. 

(13) Uzajamno priznavanje svjedodžbi pomoraca između 
država članica, bilo da se radi o njihovim državljanima 
ili ne, ne bi više trebalo biti uređeno Direktivom 
89/48/EEZ i 92/51/EEZ, već ovom Direktivom. 

(14) Direktivu 2001/25/EZ treba stoga na odgovarajući način 
izmijeniti. 

(15) S obzirom da cilj ove Direktive, tj. uzajamno priznavanje 
svjedodžbi pomoraca koje su izdale države članice, 
države članice ne mogu ostvariti na odgovarajući način 
te se on bolje može ostvariti na razini Zajednice, Zajed­
nica može intervenirati u skladu s načelom supsidijar­
nosti iz članka 5. Ugovora. Sukladno načelu proporcio­
nalnosti iz tog članka, ovom se Direktivom ne čini više 
od onog što je potrebno za ostvarivanje tog cilja. 

(16) U skladu sa stavkom 34. Međuinstitucionalnog spora­
zuma o poboljšanju zakonodavne djelatnosti ( 2 ), države 
članice bi za sebe i u interesu Zajednice trebale osmisliti 

vlastite tablice koje će, što je više moguće, upućivati na 
vezu između ove Direktive i njihovih mjera za prenošenje 
propisa EU-a u nacionalne propise, te da objave te 
tablice, 

DONIJELI SU OVU DIREKTIVU: 

Članak 1. 

Područje primjene 

Ova se Direktiva odnosi na pomorce koji: 

(a) su državljani država članica; 

(b) nisu državljani država članica i imaju svjedodžbu koju je 
izdala država članica. 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) „pomorac” znači osoba koja je osposobljena i ima svjedo­
džbu koju je izdala država članica, najmanje u skladu sa 
zahtjevima iz Priloga I. Direktivi 2001/25/EZ; 

(b) „svjedodžba” znači valjani dokument u smislu članka 4. 
Direktive 2001/25/EZ; 

(c) „odgovarajuća svjedodžba” znači svjedodžba u smislu članka 
1. stavka 27. Direktive 2001/25/EZ; 

(d) „ovjera” znači valjani dokument koji izdaje nadležno tijelo 
države članice, u skladu s člankom 5. stavcima 2. i 6. 
Direktive 2001/25/EZ; 

(e) „priznavanje” znači prihvaćanje svjedodžbe ili odgovarajuće 
svjedodžbe koju je izdala druga država članica putem 
nadležnih tijela države članice domaćina; 

(f) „država članica domaćin” znači država članica u kojoj 
pomorac zatraži priznavanje svoje odgovarajuće(-ih) svjedo­
džbe(-i) ili druge(-ih) svjedodžbe(-i); 

(g) „Konvencija STCW” znači Međunarodna konvencija o stan­
dardima za izobrazbu, izdavanju svjedodžbi i držanju straže 
pomoraca, u ažuriranoj verziji iz 1978.; 

(h) „Kodeks STCW” znači Kodeks pomoraca o izobrazbi, izda­
vanju svjedodžbi i držanju straže, usvojen Rezolucijom 2. 
konferencije stranaka potpisnica Konvencije STCW iz 1995. 
u ažuriranoj verziji; 

(i) „Agencija” znači Europska agencija za pomorsku sigurnost, 
uspostavljena Uredbom (EZ) br. 1406/2002.
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( 1 ) Uredba (EZ) br. 1406/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 
27. lipnja 2002. o osnivanju Europske agencije za pomorsku sigur­
nost (SL L 208, 5.8.2002., str. 1.). Uredba kako je zadnje izmije­
njena Uredbom (EZ) br. 724/2004 (SL L 129, 29.4.2004., str. 1.). 

( 2 ) SL C 321, 31.12.2003., str. 1.



Članak 3. 

Priznavanje svjedodžbi 

1. Svaka država članica priznaje odgovarajuće svjedodžbe ili 
druge svjedodžbe koje je u skladu sa zahtjevima Direktive 
2001/25/EZ izdala druga država članica. 

2. Priznavanje odgovarajućih svjedodžbi ograničeno je na 
poslove, funkcije i razine nadležnosti koje su u njima propisane 
te je popraćeno ovjerom koja potvrđuje navedeno priznavanje. 

3. Države članice jamče pravo žalbe na svako odbijanje da se 
ovjeri valjana svjedodžba ili na odsutnost odgovora, u skladu s 
nacionalnim zakonodavstvom i postupcima. 

4. Bez obzira na stavak 2., nadležna tijela države članice 
domaćina mogu dodatno ograničiti poslove, funkcije i razine 
nadležnosti koje se odnose na obalnu plovidbu, kako je nave­
deno u članku 7. Direktive 2001/25/EZ, ili alternativne svjedo­
džbe koje su izdane prema Pravilu VII/1 Priloga I. Direktivi 
2001/25/EZ. 

5. Država članica domaćin jamči da pomorci koji zatraže 
priznavanje svjedodžbi za funkcije na upravnoj razini na 
primjeren način poznaju pomorsko zakonodavstvo te države 
članice u vezi sa zadaćama koje im je dopušteno obavljati. 

Članak 4. 

Izmjene Direktive 2001/25/EZ 

Direktiva 2001/25/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. Članak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 4. 

Svjedodžba 

Svjedodžba je svaki valjani dokument, bez obzira na ime po 
kojem je poznat, koji izdaje nadležno tijelo države članice ili 
koji se izdaje prema ovlaštenju tog tijela, u skladu s člankom 
5. i uvjetima iz Priloga I.”; 

2. Umeće se sljedeći članak: 

„Članak 7.a 

Sprečavanje prijevare i drugih nezakonitih postupaka 

1. Države članice usvajaju i provode odgovarajuće mjere 
sprečavanja prijevare i drugih nezakonitih postupaka, u vezi 
s postupkom izdavanja svjedodžbi ili svjedodžbama koje su 
izdala i ovjerila njihova nadležna tijela te propisuju kazne 
koje su učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće. 

2. Države članice imenuju nacionalna tijela koja 
su nadležna za otkrivanje i borbu protiv prijevare i drugih 

nezakonitih postupaka te za izmjenu podataka s nadležnim 
tijelima drugih država članica i trećih zemalja, u vezi s izda­
vanjem svjedodžbi pomoraca. 

Države članice odmah obavješćuju druge države članice i 
Komisiju o pojedinostima koje se tiču tih nadležnih nacio­
nalnih tijela. 

Države članice također odmah obavješćuju treće zemlje, s 
kojima su preuzele obveze sukladno Pravilu I/10 stavku 
1.2. Konvencije STCW, o pojedinostima koje se tiču tih 
nadležnih nacionalnih tijela. 

3. Na zahtjev države članice domaćina, nadležna tijela 
druge države članice izdaju pisanu potvrdu ili pisano pobi­
janje izvornosti svjedodžbi pomoraca, odgovarajućih ovjera 
ili bilo kojih pisanih dokaza o izobrazbi koji su izdani u toj 
drugoj državi članici.”; 

3. Članak 18. stavak 1. i 2. brišu se, s učinkom od 20. listopada 
2007.; 

4. Umeću se sljedeći članci: 

„Članak 21.a 

Redovito praćenje usklađenosti 

Ne dovodeći u pitanje svoje ovlasti prema članku 226. 
Ugovora, Komisija uz pomoć Europske agencije za 
pomorsku sigurnost osnovane Uredbom (EZ) br. 
1406/2002 (*) redovito i najmanje svakih pet godina provje­
rava poštuju li države članice minimalne uvjete koji su propi­
sani ovom Direktivom. 

Članak 21.b 

Izvješće o usklađenosti 

Najkasnije 20. listopada 2010. Komisija podnosi izvješće o 
vrednovanju Europskom parlamentu i Vijeću, pripremljeno 
na temelju podataka dobivenih u skladu s člankom 21.a. U 
izvješću Komisija analizira usklađenost država članica s 
ovom Direktivom i, prema potrebi, predlaže dodatne mjere 

___________ 
(*) Uredba (EZ) br. 1406/2002 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 27. lipnja 2002. o osnivanju Europske agencije 
za pomorsku sigurnost (SL L 208, 5.8.2002., str. 1.). 
Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom (EZ) 
br. 724/2004 (SL L 129, 29.4.2004., str. 1.).”; 

5. Sljedeći se stavak umeće u Prilog I. poglavlje I.: 

„1.a Države članice jamče da pomorci dovoljno dobro 
govore jezike, kao što je određeno u odjeljcima A-II/1., A- 
III/1., A-IV/2. i A-II/4. Kodeksa STCW, kako bi im se omogu­ 
ćilo izvršavati njihove specifične zadaće na brodovima sa 
zastavom države članice domaćina.”
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Članak 5. 

Prenošenje 

1. Države članice donose zakone i druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom do 20. listopada 2007. One o 
tome odmah obavješćuju Komisiju. 

Kada države članice donose ove mjere, te mjere prilikom 
njihove službene objave sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili 
se uz njih navodi takva uputa. Načine tog upućivanja određuju 
države članice. 

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst odredaba nacio­
nalnog prava koje donesu u području na koje se odnosi ova 
Direktiva. 

Članak 6. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave 
u Službenom listu Europske unije. 

Članak 7. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Strasbourgu 7. rujna 2005. 

Za Europski parlament 
Predsjednik 

J. BORRELL FONTELLES 

Za Vijeće 
Predsjednik 

C. CLARKE
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